
شیمی هسه کی خودم جٚه کودنَ دفاع پئرأن، ای و برأرأن «ای بدید.»۱۲۲ گوش کونمه، عرض خدمت
همه تأن دره، زِئن گب عبرانی زبانٚ به اَمرأ اوشأنٚ کی بیشنَوستید مردوم وختی ۲

بوگفته: پولُس بَزین بوستیدی. ساکتَ
میأن اورشلیمٚ ولی بَموم، دونیا به میأن کیلیکیه تارسوسٚ کی یهودی یم ایتأ «من ۳

یاد ورجه، اوستادٚ گامالئیلٚ* کمال، و تومام شریعتَ اجدادٚ می بوبوستم. پیله
همه تأن شومأن ایمروز کی هوطو مأنستن، شیمی دأشتیم، غیرت ره خودا و بیگیفتم
گیفتیم، زنأکأنَ و مردأکأن و دَییم آزار مرگ حدٚ تا پیروأنَ عیسی من ۴ ایسیدی.
شاهد یهود شورایٚ اعضای تومامٚ و اعظم کاهنٚ کی هوطو ۵ دورون. زندانٚ تأوده ییم
ورجه، یهودی برأرأنٚ اوشأنٚ دمشق شوییم فیگیفتیم، نامه اوشأن جٚه کی ایسیدی

بیبید. مجازات کی اورشلیم، بأورم و بوکونم زندانی بیگیرم، مردومَ اویه کی
پیله دأنه ایتأ ناخبر دم، زواله میأن، راه نزدیکی، دمشقٚ دوبوم، شوئون وختی ولی ۶

کی بیشنَوستم صدا ایتأ سر، زیمینٚ بکفتم ۷ دتأوسته. مرَ جَا آسمانٚ شبق زنان نور،
دیهی؟› آزار مرَ چره شائول! ‹شائول! بوگفته: مرَ

کیسی؟› تو سرور، ‹ای وَورسم: ۸

بو دینی  اوستادٚ یهودٚ قومٚ گامالئیل ۳: ۲۲*



می کی اوشأنی ۹ دیهی.› آزار اونَ تو کی ناصری یم عیسایٚ هو ‹من بدَه: جواب
دوبو، زِئن گب اَمرأ می کی کسی یَ او صدایٚ ولی بیده ییدی نورَ بید، همرأه اَمرأ

بوکونم؟› وأ چی ‹سرورم، «بوگفتم: ۱۰ نیشنَوستیدی.
گفته ترَ بدی، انجام وأ کی چی هر اویه دمشق. بوشو ‹ویریز، بوگفته: خوداوند
می کی اوشأنی پس بیدینم. نتأنستیم هیچی یَ نور، او روشنایی یٚ جٚه من ۱۱ به.›

دمشق. ببردیدی مرَ بیگیفتیدی، دسَ می بید اَمرأ
بو، بأورده ایمأن مسیح عیسی به کی مردای یهودی زاده  ایتأ دورون دمشقٚ ۱۲

یهودیأنٚ کی بو، حَنانیا نام اونٚ کودی. ایطاعت اَمرأ دقتٚ موسی یَ توراتٚ کیتابٚ
لحظه هو بوبو!› بینا شائول، ‹برأر بوگفته: مرَ ورجه، می بَمو اون ۱۳ بو. نیک نام میأن
اونٚ کی بوکوده انتخاب ترَ خودا پئرأنٚ ‹اَمی بوگفته: اون ۱۴ بیدم. اونَ و بوبوستم بینا
مردومٚ تومامٚ تو پس ۱۵ بیشنَوی. گبأنَ اونٚ و بیدینی عادلَ عیسایٚ بدأنی، اراده یَ
هسه ۱۶ دیهی. شهادت بیشنَوستی، و بیده یی کی هرچی بر و بی شاهد اونٚ ورجه
تی کی دوخوأن، نامَ خوداوندٚ و بیگیر تعمید غسلٚ و ویریز ایسه یی؟ چی منتظرٚ

بی!› پاکَ جَا گوناهأنٚ
بوشوم حال جٚه کی دوبوم کودن دوعا میأن معبدٚ اورشلیم، وأگردستم وختی ۱۷

زودتر هرچی و بوکون ‹عجله گفتی: کی بیدم خوداوندَ عیسایٚ میأن رویا و ۱۸

نوکونیدی.› قوبیل من موردٚ در شهادتَ تی اوشأن چونکی بیرون، بوشو جَا اورشلیمٚ
شوییم دورون کنیسه یأنٚ یهودیأنٚ همه من کی دأنیدی اَشأن ‹خوداوندا، بوگفتم: ۱۹

هو ۲۰ بوکونید. زندانی و بزنید دأشتیدی، ایمأن ترَ کی اوشأنی یَ تا دَییم فرمان و



دأشتیم قوبیل کارأنَ قاتلنٚ اونٚ دیبید، فوکودن استیفانَ، شاهد، تی خونٚ کی وختأن
بوکودم.› مواظبت لیباسأن قاتلنٚ اونٚ جٚه موقع کوشتنٚ اونٚ حتی و

جای ایتأ بیشی کونم، اوسه ترَ من چونکی ‹بوشو، بوگفته: مرَ عیسی خوداوند ۲۱

میأن.›» غیریهودیأنٚ دور

بو رومی ایتأ کی پولُس
موردٚ در بیده ییدی کی هَطو دیبید، دَئن گوش گبأنَ پولُسٚ اَیه تا کی مردوم ۲۲

جور اَ بوکوشید. بیگیرید مردأکَ «اَ بوگفتیدی: بزه ییدی، فریاد بزه، گب غیریهودیأن
بمأنه.» زنده نوَستی آدم

و ده ییدی تکان دورون هوا ردایأنَ خوشأنٚ و زه ییدی فریاد اوشأن کی هوطو ۲۳

شلق اونَ و دورون قلعه ببرید پولُسَ بده دستور فرمانده ۲۴ کودیدی، بولندَ خاک
زه ییدی. فریاد اون ضدٚ بر اَطویی چره بفهمید کی بوکونید بازجویی جَا اونٚ و بزنید
ایسَه بو، اویه کی افسری یَ پولُس بزنید، شلق کی دیبید دَوَستن اونَ وختی ۲۵

بزنید؟» شلق نوکوده، محاکمه رومی یَ اینفرٚ کی دهه اجازه شمرَ قانون «آیا بوگفته:
«چی بوگفته: اونَ ورجه، فرمانده بوشو بیشنَوسته، گبأنَ اَ وختی رومی افسرٚ ۲۶

ایسه؟» تبعه امپراطوری رومٚ مردای اَ کی دأنی دری؟ کودن
پولُس ایسی؟» رومی تو آیا بیدینم، «بوگو وَورسه: ورجه، پولُسٚ بوشو فرمانده ۲۷

دأرم.» تابعیتَ رومٚ من «بله بده: جواب



پرداخت زیادی بهای وستی، فیگیفتنٚ  تابعیتٚ «رومٚ بوگفته: وأگردسته فرمانده ۲۸

بَموم!» دونیا به اَمرأ تابعیتٚ اَ خودم من «ولی بوگفته: اونَ وأگردسته پولُس بوکودم.»
فکشه ییدی. کنار خوشأنَ بوکونید، بازجویی پولُسَ بو قرار کی اوشأنی ۲۹

بوبوسته. پاچه دس سخت بوکوده، اسیر رومی یَ ایتأ بو بفهمسته کی فرمانده یم

میأن یهودٚ شورایٚ پولُس
شکایت جَا پولُسٚ یهودیأن چره کی بفهمه خوأستی فرمانده کی ره روزٚ فردا ۳۰

یهود شورایٚ اعضای تومامٚ و کاهنأن پیله و بده فرمان و کوده آزادَ اونَ دأریدی،
جُلُو. اوشأنٚ بأوردید پولُسَ بَزین و بدَیید تشکیل جلسه یی
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